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DELIVERY NOTE

{1) Custemer Invoice Address (2) Remarks
Magna PT S.p.A. Our ID number: {a) No.
Via dei Ciclamini, 4 ' . DE145996159 2022708
70026 Bari ¢ Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 29.06.20
- ~
5 el X {6)  Freight n Dellverlv {really} Invoice |
i paid l unpald[ Railroad edr  [Carrier 18] No.
ﬁ{}'gff 1B(2a1n1z?r?§ GmbH & Co. KG = Frolght gods i et o
Daimlerstraite 49-53 z:”:::s gooddoun wehice .
70825 Korntal-Miinchingen — 9} Date
{10} Your Raf {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12} Our Departement {13} Direct dial| {14} Our Rof No. _
411 550003890301 Herr Keller, Max
24.06.20
{19} ghlpment Mathod paid[20lunpaid (21} Packing [] {22) Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 289 252
128} Shipping Address 126} _Place of unioad___ ____|
Magna PT S.p.A., Plant Madugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
(27) 128y Part-No (29) Description (30 131) 140} Custamer Remarks ]
{Pos.} ' {21) Packing = Quantisy i Quantity /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 40000 |Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VC!
EC level B
Container 40/TBA-520045 3215 R- 1000 | Pi
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
|8026%913
SIWBSIER o 44¢
]
KUEHNE+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantital dichiarata:
Quantiti|effettiva: A QQO—D
Tipo Imbzllaggio:
Quantita|lmballi: [
Conformita alle schede d'imrlloz [~ TnO]
Data confrollo;
Firma O?( ? Z g
i n rr:-
hbzﬂ:ﬁ e =‘bf£\é“§‘1 = L S.l.
Via dei Ciclaliini, snc- 70925 Madugno (H4)
| 7 LUG 2020
'fiicex 2 ¢on rizerya di
verifica sl qualita e quantia”
Coe
- 142)  Goads Inwards Remarks {43) Cuantity Check {44)  Quality Check {45} Raceiver {46} Invoice Check
ate
INameI *
No.




.y

-
-~

Note

-

Transport Orger

, |-D-”I_|

> = 'f-’-—"

Mittente N° partita [VA “‘fqﬂ?”“ Data / Dat —
Sender VAT-ID-No. S\m H U S
- - -
03~-JUL~E0E0

HUGO BENMZING GMBH & CO.

DRIMLERSTR. 49
D-7082% KORNTAL~MUENCHINGEM -

Indirizze de! luogoe di carico (di ritiro) Ordine di traspario

Collection address Order code
RNM—-EC~ 1732003

Condizieni di trasporto/Delivesy erms | Indirizza terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

T TR T free domiie. 1 exworks DHL FREIGHT ‘EMBH
Consignee VAT-ID-No, Dfﬂiﬁgm D z:gasg;%anaw RENNINGEN i
[ [satznpapa INDUSTRIESTRASSE =&
s paid sl | D-71278 RENNINGEN
MAGNA BT S.P.A. Ofiboaps [Jfdomam Tal 1449 / 7159 9340
i Fax:+49 /7 7159 934 376

VIA DEI CICLAMIMI 4
1-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport instrance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address [:lw et

Riferimenti de| clienta

ivery

{remains with cansignee at delivery}

Del

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Vzlue for insurance
Moyt TiR—T MW~ 55158
Terminal di anive Nurero telefonico
Destination terrminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
2082273 FARTS 1735.0
202273 5 zZH PARTS
)
i Dok T tirt i SRR &
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORHES Payable weight n kg Total gross weight inkg
Diri, X omx om X an = 3- Q?Gﬁ 1M 0- QQ 15 735- 0 1?35- 0
Richieste particolari / Spedal consignments .
i
struzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
THMP—INW-93£1358
WDIMENSIONS (LWH) @ 8X 80X60X800m
Eiti‘lro citj‘ai mitttentg golr]segn? al destinatario gd?orsjANtT Y— havefo be noted on e bansot Timbro e f] [a de] mittente
ollection at sender elivery to consignae cconding 10 o1t damages have to be poted on the transport praar l, 3 8 O5el r
ry Yy upon de]gwery of the mnsngignment Damages nutvisiblmra:ggsﬁn% ﬁ'ﬁ%&%nw&- 4 ﬁn‘iL Q'EIL g.ﬁi.
Data / Date Data / Date writing to the responsible FURDCONNECT terminal withirfel Hays after effvery™ *=* i 1o dugn 0 (B A)
Via dei Ciclaming = 4~ f'owe 2 11
Orario / Time Orario / Time
a7 LG 2020 A _
tinma dall'autista / Driver's signature | Fimna del destinatario Nome di chi firma in stampatello bl L
Consignee's signature Consignee’s name in block letters .
“Ricevutz [z wgpvadi |

verifica su quahia € quaitiiid
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2

-
— -~ I



